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Voorwoord

‘Ik schrijf voor de IJslanders, vanuit een IJslands perspectief. Ik 
zou niet weten hoe ik anders en voor wie ik anders zou moe-
ten schrijven,’ zegt Arn ald ur Indriðason. Toch valt zijn thril-
lerreeks over rechercheur Er lend ur Sveinsson te lezen in bijna 
veertig talen op alle continenten, zijn er inmiddels tientallen 
miljoenen exemplaren verkocht en is hij internationaal mis-
schien wel de meest bekroonde auteur van misdaadliteratuur.

Als Indriðasons vroegere Nederlandse uitgever kwam ik in 
2003 voor het eerst naar diens mysterieuze eiland. Ik wilde 
meer weten over de achtergrond van zijn boeken. Terwijl er ge-
durende talrijke ontmoetingen een vriendschap tussen mij en 
Arn ald ur opbloeide, werd me steeds duidelijker dat hij met een 
groot besef van het verleden en het heden schreef, en dat hij zelf 
diepe wortels had in het IJslandse leven.

Ik realiseerde me dat er in zijn boeken nog veel meer bete-
kenislagen zaten dan ik aanvankelijk dacht. Dat ik al zijn toe-
spelingen op geschiedenis, cultuur en tradities simpelweg had 
gemist.

Het begint al met zulke kleine maar essentiële punten als de 
voornaam van de hoofdpersoon van de hele reeks: Er lend ur. 
Voor iedereen buiten IJsland gewoon een naam, misschien een 
wat ongebruikelijke, maar ach, het zorgt voor een leuk IJslands 
tintje. Voor een IJslandse lezer karakteriseert de naam ech-
ter het personage: Er lend ur betekent ‘buitenstaander’ of ‘bui-
tenlander’. Hij wordt met dit ene woord van begin af aan heel 
treffend neergezet – als men de IJslandse taal machtig is, ten-
minste.

Uiteindelijk heb ik zelf vijf jaar in Reykja vík gewoond, en 
ik ben er nog steeds een paar maanden per jaar. Ik heb me 
erop toegelegd de boeken te herlezen, met pen en fototoestel 
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op speurtocht te gaan om de verhalen en achtergronden nog 
beter te begrijpen, en nog meer over IJsland en zijn bewoners 
te leren. Hierdoor heb ik nog veel meer plezier bij het (her)le-
zen van deze geweldige reeks ervaren.

Twintig jaar lang was ik uitgever van misdaadromans. De boe-
ken van Arn ald ur Indriðason hebben een bijzondere indruk 
achtergelaten, en niet alleen omdat iedere nieuwe titel uit de 
reeks steeds weer van een uitzonderlijke kwaliteit bleek. Arn-
ald ur Indriðason heeft duidelijk iets te vertellen. En dat doet 
hij zonder te preken. Hij kiest de vorm van een thriller om ons 
te vermaken, maar ondertussen laat hij ons nadenken over 
maatschappelijke vraagstukken en leren wij veel over een land 
met een bevolking die ongeveer zo groot is als die van de stad 
Utrecht, en die slechts zo’n drie vijfde uitmaakt van de Ant-
werpse. Een maatschappij waar niet alleen bijna iedereen ie-
dereen kent, maar waar men vaak zelfs familie van elkaar is. 
Het vergt een heel ander soort omgang met elkaar. Niemand is 
anoniem.

Dat de serie vertaald is in zoveel talen, en dus voor lezers uit 
zoveel verschillende culturen en maatschappijen, laat zien dat 
Arn ald ur Indriðason een universele kern van ons mens-zijn 
weet te raken: de kleinschalige IJslandse maatschappij staat 
voor het sociale milieu van de lezer en wordt zo universeel. En 
dat terwijl IJsland zowel qua geografische ligging als geschie-
denis juist een heel uitzonderlijke plek in onze wereld inneemt.

Met dit boek wil ik de ontdekkingen delen die mij een zoveel 
rijkere leeservaring en zoveel meer leesplezier bezorgd heb-
ben. Graag maak ik u wegwijs in de toespelingen en achter-
gronden die anders alleen voor IJslanders te begrijpen zijn. Ik 
neem u mee door de binnenstad van Reykja vík en langs andere 
belangrijke plekken in het land. Ik duik met u in de bijzonde-
re geschiedenis van dit eiland dat zo ver weg in de Noord-At-
lantische Oceaan ligt, in zijn (heidense) tradities en typisch 
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IJslandse gewoontes, de eigenaardigheden van de IJslandse 
maatschappij, en uiteraard de ware achtergronden van de ver-
halen.

De originele citaten van Arn ald ur Indriðason die door dit 
boek verspreid zijn, bieden een bijzonder en direct inzicht in 
de werkwijze en levensvisie van de auteur.

Of men nu al in IJsland geweest is, er ooit naartoe wil of nooit 
van plan is te gaan: ik hoop dat dit boek voor alle lezers van 
Arn ald ur Indriðason een rijke aanvulling op zijn boeken zal 
zijn en helpt om nog voller te genieten van de verhalen over 
Er lend ur Sveinsson, de stad Reykja vík en het land IJsland in al 
zijn facetten.

Reykja vík, februari 2018
Alexander Schwarz


